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2.1 ﬂqwﬁfﬁunim (speech act) Yp9nn&RAL (Austin, 1962) Uaz1Gin (Searle,
1969; 1975)

- di [ A:l' ar . . T .

22 WMAREFIAMNMNNLNTLITMAR (implicature) we4nsd (Grice, 1975)

2.3 wqwﬁmm@mw (politeness) 289UT1IMNMUAZLIATUAYW (Brown and
Levinson, 1987)
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2.1 YmuAdauns

= di o ol o = :{ = sJ = qi
waRnEasiaun s Ftanialuduiiioannainnisdannuesands (1962) 9
) [ ] 1 e 4 A 1 :’/ r & g t’/ ar O
Wil dedaadn vk edayaWigBuiavindu usAyawaniulindain i
= o ] =y t 8 o 4 2 ' ¢ =i < o &
Aannsnszin nande nMadedoafmitey saeyalildlanisyaneiidudydnwad
o & 3 4 3 y ' = g - 2 = o
Fagnrinvuatuite e Anmnnaatadion uidudunisuasaamiiissbiiionimeii
. . : o odn g - ,
athalnatiil SorAnlddoanmuanansniansantsl 3 yuned durn
a j . =] 4 o ] [ [ :d‘ y
1. §aunssu@ena 1y (locutionary act) wuneii dasAiilaseanuvioudiide
AumananngAamngdnwiidenglasiianumunalszdnplnim (sense) uaz
s == ) @ EJ! W E: k. 9 “ n [
AN38149T (reference) 1Tu AyaNan “aNIAENULIILEY” Usznausiay “aania” Ly
o =& - - " o = = ] :I/ kg ) ) 4
Antnn munaie ananduda G iWuAnianiiaoiuuanadinisfarunesdslageuil
s WA insfaanwenaiifudn udo” WuAavieenifinouuniads
GERTN
a ooaem . L= 4 o o %
2. Jaunssuui)ifl (illocutionary act) MNNENY NITuanaARWn lutasAALne

] 1 2| A =
NANM LWLNAANLTI 2 ANTUS AD
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2.1 Jaunsuns (direct illocutionary act) MNNEDN JUNBIRBAINUNIEAT

- ! a- Es b sl o
AUARLNIBIRNA BOARY (1962) Tx1)ndaunssunLanaamieg e iaudalunndangs

9

fiassznaudiaiariaalszouennadygei 1 Aaudaanienwas (performative verb)

B

d s

ch:‘l’ @ byd‘ <4 ] @ =d| | 1’, [
RN waanasnssinaNIamUNeesaW I BUN L viresTydnAina1 Ty
Faunsauurzinnle uazeravimmlszgnilunisaiunasetadesdun i nglddn “us
s1eNdNaNIAGUMELAY”  Usrlaatidailudaunssumnsalanadainien “sreanu”
a N s:{l @ = 9 -=ii1 9r ‘D!Jdll <4 = ar
wuthmflundiuansismanasagyansiasnisudsinoas Wigaunsu virensmidaunssuoy
WdeaA i “wupetuganideadnlatasdihfsnmang i snatAaaan UN Tl LE
¥ 1
yinain WIS e 1d e AL Tushednell Ard “auise” Wunfeuanainmiifiszy
2 ol 3 4 o o [
LRI TRINWANFBIN T TUTNN TN WNIULBNANTIR TG
] G ar 0 [ Y 3 1 ar r:i:l/ @ 9 o o -
aginlafif v anan S ugundaiansanmiudmdninousiiidudesimhuly
] as = =JI 9 o d: kN =N
wazlidimunzausunisAnen R lE luaniunisniase asannsldni s luiie
Usrdduunuaslufinisuansdaunssumninnaitanasasiuldngald (Thomas, 1995) 1iu
+ ) J &) o L2 4 LY £
uin e szAuAfunnemisge wenh lddszgnaldimseinenfsiniinisazdszanu ani
) -:i W 73 9 ] di 2 -y | 9
meinevizeneniiulddeudigiuan iledananisldnsaintng azwudiinngld
ﬂ] i + o i -y 1} Q
mmumﬂgﬂLmuwmwm%a%mwiﬁﬂmwmLL%’QTmﬂ"Luﬁmmuam i N A0
o . . 4 = a yed 4 v
ANEIF (conversational routine) ’D\‘mgﬂﬂ’]m’mﬂ:U?Uﬂﬂ’l’i“l‘DVlLLHH@MN’]N’\TDEQ@F)Q'\N1G)M?Q
7] ) d' 9 =i ar = " @ o i
Artanuaeys lidnglniwildasiinoumanansssauialdfinig andasting
A0TUNTINNTLARYA N UAdLINa e lulantaAsusaLIWLITA NITRAL
& o - a tY :.-] Qe e LY V2 = = o ]
‘guiudnfia anunsodmiinuanaamunaninBud i e lifeslnteuanidngn
s v o 4 e W W T P YR
Bud” dangludessn vsesatredadu nnaedn “enmaununauds” feduiu
e :I' d‘ 9 9 vl ) e =S o 9 & qj
FAunssUATNAaININABIARUI LA T U Ine ldfinseuamsduiy rasdelede s n
anunsndennuunng seaadaaiudnglszasdlunisaiiudaunssunsadon e
nSatuanavieludsnnu Dangziu nasuansdaunssnluganiunisadnisaunun inaviall

2

g a a = P % b v
agninazidenldalnumunisdennuilisenndaaiuaudslasenuies na1nfe

l:il ) a
4

2
2
dunanabiiden ddasifuanasnuizesmustinadnau i fseanisuelng dyals
R

= 2

[ N @ ] » < o " = o | d‘ ] [} :’,
ludananidn el vive “@ala” MedidtaNeatanensma ey e

- e - vel @ w1 W , T 3 =
awnrnidaninadinieniwau Wen dhusiui fyeeiananaeniuiaieyinuminuans

e Tne ANzt Fundn “daunsrdan”
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2.2 Faunssuden (indirect ilocutionary act) nnath nalEsta Al iuans

9 i o 9 =4 ] = o -ﬁl = 9s o :ﬂ' r ' 1ed = =]
|waTea et dause wrandaBnteamils Ao deumigyanaidbiinFuruanavie
o o o L Y i e s 2 PRV
doupnaraazseaetnqUsrasd lunmma Weiude Jiuatmzdhlammniuiaiaany

o &) kg a = ] = : " - 2 J 1
yoldisndudesenduSundaslunisiiaom du Uszlas “onamuminiude weoas

22w

aung” gya bilddeennliznimisensauaninetnalimeu wianUssaaffudasa fg

=4 : 1

gydaudialdaoudaiumn s
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3. Jaunsanlaiiang (perlocutionary act) ety nafigyasiasnsliiinluann
' ar 9 9 o = ' = 2 9 v = ar 1 = 3 4
nsnandaunsn wnlitesAfinaatandatinasuniiusinatnalunisesung aziiulddn
Uszlom “naluuunond” funaandaWigiefanssfofnmguniwunnndnil Tnanis
pnliseng ifueugu edelanmn UiiiensuessnausesianienFundn “Jauua”
. @ o % & LBV B 2 o !
(perlocutionary effect) anaidulinmanuaiauisuesdyaviza Al andemnusnans
dhullFngieeravauideiumnaanldnuidnaldifawenls wieerauidstasiumnou
- = e w & v y =4 o L | ?:4 Y 3
yBu] M niuImNTaNN9T vieanaasiinaasedFawui 4

Tuussanilfidaunssnis 3 15 Jaunssud fimnedulfdaunsad BFuanuaula

lunsAnenInfga n1siiamsidaunssudfiifnuuuaiusesnasiu (1962) Ae

be

nisyaduiinislEnianuans wiu 1 promise that | will pick you up at five” Uszlanil
dofuiaunssudoyny edainaldiannisldm3en “promise” @58 (1969; 1975) SAnuitiv
' = o i1 ' 9 3 e r )
msaesziianuaesgya lunimandesa e lnedafafunifansungllsclon
= t = i aw [ o ] .
Wienatinaifuanasz bnsafuanimasuiiueda wiu Uszlen 1 promise 1l come over
there and hit you if you don’t shut up” n1sataszvilszlumidduiludaunssudtyon s
AR1TNAINNTEIERY “promise” 199z ldaanndeiueauiuiaianeadyn uan
= j :.i!l ' = ] ) ar o <4 ' Vo=t i
Rarsnuiiienulnasanvessluail iazhednduiaunsaubiewiaiugidauanndd
(Thomas, 1995, p. 94) AWTLITFA (1969; 1975) uda lLN1TATIZITaUNTIN AT “udn”
FINN NAZTIBUENANHUZ AN U IR AZIAUN 776 WIOT Gandn “FenlyTaunssy”
(speech act condition) Badsznausnuidewls 4 Uszme Wun

- Jauluilanndomqnu (propositional act B propositional content condition)

'
o

Ve = 1 % PN a y
NUIEAITHN ﬂ@ﬂﬂqwammﬂﬂqqm@QNLu@‘w"]ﬂ’ﬂﬂﬂﬂﬂ\?ﬂﬂﬁ??ﬂ‘ﬁqmimﬂwq‘lﬂ’U@\jﬂr]Tg'ﬂL@mur\
=

ar g 1 i (S 2 o =R =al‘2/ =5 3 ?:/ ar <
andnn 1w nsrauAuRaRmNIEafAN& TN AR I wesyaneieintiy

b1)

PR 1 W =
AanNeTwuA leamm
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- RauludusSannis (preparatory condition) MiNBAMLN desAyAna
W = 9 ar - % T o -
meanaatssiunalszlend amnusunsniesdwavdedia viedur lunivlaniemil

2 ' ! o kX i = = ) @ 3 o
ansiatiaiy lwiaunssueug dwasiaadimnmdedonisnssintidha s e during

' £

o - o o oy o dy
- Raulaannuaila (sincerity condition) wN8AYNTT SaaAigyanatasiag
=, :: = di - ] - 2 kN 9 d‘ =H 9.
naanAMNAYlaad N sdammnun sguludauns s euAng mmmmgﬁﬂw'ﬁumﬂgﬁn
1 ) A:Jl 2 b =
dnmufhmiiyryanudieatneessla

4 g . . 9 o o g ' 2
- RauluAruAsudiou (essential condition) uNNEANIN TetANEWANa1aFea

a

=4 4

& = o W j Y = L e e o
iuanunegmRasi insBeanuduussqguihuung wisnanandauiie AT
o ooy dl' 9 EJ 1 A 9 3 B o = ' a
awnsoufiFamteulandefinanuudatrsiuldasudou fazdadinisuansdaunssy

duanysnd
VISR (1969; 1975) lﬁmuﬂLmeqmﬁmelzﬁé’wnﬁuﬂﬁzmwﬁwj FANNUUAAR
“JouluFaunssn” UNsRatieTaUnI LAY (promising) wazdaunsIngass (requesting)

o

N

ke

Flaaei g . Faunsaudtyn
- & v at o w
- Reuluilemdanu Aia nanssinuesyaluewnan
= RO A e - o X W LR
- Rowladusifaunis As Hyeaadnanszviniias il seTamdunid
- = 4 gy -1
- Gavlanuaiala Ae dyasvlaasnisyindall

o v oA - a  ar y o o
- N’f]lﬂﬂﬂ’)’]ﬂﬂ?ﬂﬂ’]u Af fl‘ElLﬂuﬂ’J’lNWﬂqﬁl']NVl@:ZUQﬂUﬂULﬂQI‘VIﬂ?:VI’]R@H

et 1. Jaunssufesan

dl' -1!'1, 9 <4 a 9

- Rewluilemdean Ao mansminuesdileluewam
o Y o~ S g 4 0, w o = oy y Al e

- Reulrdurdaunis fe dyaidaddilaamnsanssinfei @ uazAeiingqlule

' 1 v
aigfyeinthuindidenidesiladnasinegreuudn
- Gowlunauaiala fe GyadinsnsWiWen szyindad

= 4

- Revlnnuasufon Ae fefurcumensiidawa Wianssindad
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2.2 AU T T

2w

Annvsng LT EhwTaeuwnAntasingg (1975) Hannuduiusiundnasis
, " . L 4 . o 304 Y
sauila (cooperative principle 3 CP) ifluagrannn iasanuinddeanslifaiiausy
ﬂﬁﬂﬁmmﬁ%’@’lmﬁwﬁﬂwﬁﬂﬂmm’quﬁﬂ Ay I iAnAv NN
1 ¢=J b =4 + l':l’ ar g ar ] o = A:MI a
naunaznatiaumunaLidithely fidtlafrnuiiausurAnraIvanaAny
. = L I . = yg v - o ) o & 1
souile naaAe Tunsujdiusiuusiazais fleansadiasdiandnaciusauiieline v
4 a 5 a Jo-1
nsdednsduming Uszneusnanaf 4 sznng Aall
1. ARL310u (maxim of quantity) vaneaaudn gaumumyalideyawinfdniu
=l ' 2 il 234 =it Y = ' GH‘ L 1
aanasiaAdn lalumsaunnuas ey sunnviseteaiull uu iieenansdniuds
a 9 =4 . 1 o <4 WMo L [ 9 3r c-i 9 2
wianatiuvise il nsmeudvinute lildvinnininudunislideyanaiasudila
Ifurigonlddnaune e WeuFouiauiudAmenia ‘pulsnaannudaumnn s
= o ] .:fc: 9 o0 4 2 e o :"i/ M o
31 dnwarnsmeuiduihdunnliteysifiud i aziulFininFounuilhildaulanay
@ Ca ] ] = boar A (Y ] = 1 T o 4
Arnnuasanansiieegames usdgaanisuiusie llandmulidldiaaun ldvianastinug
Taldivguadinistiunisgniiuaugim
2. ARAIUNW (maxim of quality) wHnzAINGT fyaietiaaAnifiuaaiusss
= q: i o | -3 o , mll s =) Vo o ) ' a
wanlauan1naAsniduinanis RantsAanudn Junudds anmaeinague p1ena
gauounenuiiumRnsaiiminditauiadgliaminietwls wauacsedung
= | . P 1 ar - o G A= e
seazBunuedlasindialiegalis Baaan wumgnen vieaw] muniauiu el jumRnIw
= o Q4 & = ar :’i’ = [l & o ot ] ] )
ARAnsn W Tunnamsarindy dweuaaaiuiil s bifbiviumg fadinaadeuiy
. 4 - Joa Yy -
nassfeuliithuindyaliidefrignnan zfadinaneen iidbidha et
3. ARANANTLS (maxim of relation) MNAEAINAN JRBATANINANIRITN
o = % o e S Ao ar , v = o ) )
ganpdaanatsduiuiiuilouinindsaunun wu $ilaunindn wiuauludaesn
v = ' n ¥ =4 3 o = o qﬂ:’.l'o =1 M=
wishuadnele” raumsmaiszisuiedaaitoiy witaeeuatadu lidiusos
=4 ] o ” = e di d'u ci 9 s ) 9 9 =
Ae” 178 “ANYetNTLILANINN” UTemmauRl landvadiaataaiugU T eda g w9
. T I I @ o - o o A o
plutizaaniy Iavsna1tiRenaguentsuidiu e Basnnadied Aagna N wseew
4. ARABNAT (maxim of manner) MHNEANNIT FRAAITNAIBY TR A
ar [ 1o <4 el [ = ar v | 9 ' '
neztu 18 lanann ldinanvsenguiate uazidursiday unsadiadu gyananin

sguthanyinn Ussleasfnanaiiilaonudaiaudnfyadenisuenaniunmniedans
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=4 =) o : B =) [ f 9 o =i ° o ]
Wauruuguiuniead “Sududuai issands:Taadhandaiinamsinanlusig
“fluny” flenafinduauidwasiosmmnais “anddumdadudlugiiinge vde “aqd

] o
angnnduazanglandngws

n3 i fiRnsmdnaAusniisaaiintiuainAusa laviaaInALnaLHeS
Tdnwnuzsing) fiu 69l (Grice, 1975; Thomas, 1995)

- Mansviniasians (flouting a maxim) unnetia GyasislalddfiRaumdnam
. 4 o e 1 8 = ) Y o T Y , a % .
fandaidasiaants W HsAunmunnnenudsed lwfeudn 1u yanaamudiedn

e, o oy d" ) o [ 3 1 - -y ‘ 2 ] 2/ 9 9 ﬂ" i o= 1
“FinAeTin” WeRasunAmesnanetwiiativenadnladndya ey ailuiitaawasse
2 .:dl = 34 2 9 ar L :z.l’d' L7 2 ]
Al unaiauds gyafesniserdadesniriianauuung Widlaidilad
a . Y 3 :J/ o A
N EIRFRssLIRaiiaEntuarAtguU il iaus

- natlEuAR (violating a maxim) wanedie faeansaslaliyUfiimnumndnaau
] = dl' -] &r = 3/ =a o 1 rc-l‘ = c’ﬂ/ = o =] = :&l
souilaineiniiiaanudlaiin andaadraungnisiiifatiuais dnndnivigsauniia
a o s ¢ e v T L] o
iAunmnduszinAnsuiinisuiaiuilasinmanuasns s usid i luinndueen

L) Y + e':‘;'i/ 2 2 9 =y ]
woaamanidnse ligoyReanie Twanumsnfifyaamnandladinlafafndiag

- . - v oa X A4ty
n7unanavLrzmAnaun uasealinn I T uw sz BasdausianstiineUntleq
nwnwadBiiLfis (Thomas, 1995, p. 73)

- N9azIIAAR (infringing a maxim) yanadla GyaluilfiBiaumndnacugauile
Tnaiilimala wiidwwazanundaunas nswiaaussanmmieianialudaunis vie
pmFvinlitanind i ieeunisfieenisuandtsestszsuazlidauluAud us

Vo -~ < ' -
iwawaaadmilszsnaziiuaulUdlnaumiiasyadisenlszsnu lunsiliruidadu
. = .-_'1' 9. 1= =J' o FIN Y = =4 9 1 -—Ed’ ar
msazdiapiilesangialifiemnnesinliifiaaawdnlaiasesiaaniniiauilan
:, e | :’/ 4
VAW usilina NN aWAILN (slip of tongue) 1B3EWA
- MaNIBEFaAG (opting out of a maxim) MN8N Havansldyauianandimg
Tarmrenyald iezuannatsesnidetaaireauidenaunnwesuiadau 15w
e'qiu at s a e 1 ' 2 L=l ' :19’ WMo J
wipnsdisinsaadnazreudednoiusaing i wnldnuazBaauinnanilldld Haaay
=) o i [ ] A:’I/dl 1 o o 2 mn gs ] =4 a o 1 (73
@ugdad” nnanaudneiusiduiinedsiimadiipsiaenisiianuinilefuindinegring
9 = ' =4 :J ] @ ﬂdl o i ] t’l | FIE=Y
wfazithunousanilendany oy nsisnmansridufiadimszwanian1ERansmn

v 2 2 = =R (% v ] ] a s 9 = o
Lmeﬂwﬂwfm&m’Lum@nLmuﬂmwﬂwmmn?:wumama?mmu‘ummemmmm@
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- 31:3UAR (suspending a maxim) wnneiy MslunaaDasTasusayARaRI
Danldantaiusnung esanguadaudaniuunadlsznig setaludeeunasiarl
) =3 =all n=ul = + Vo ¥ t ' 3 m“l £ ' s di =
NRVIFULANVNLWILNAINUITN UARZNRIII “ANAWUULIRAIWITNY LNt a9 nALIng
dl' ' k% >3 ’ o 2 ar o o b7
ANnudaIdunnauinatanslUnruneas siiame i aiusan s
mshilfiRmuudnanudoniia luaddeladevilainaziaWifinauvnesd
=1 ar & =l < & (N V =-‘l’ [ a ” . . . =
HhalpviTenBundaifingd “Aanunuisusdiluwiyaunun” (conversational implicature) 44
wriveaniu 2 Uszinmudn loun
1. povsnetiadihalanansan (generalized implicature) WA NULNEILNT
P | 9 T R o =iy 5 el ae P R—
Fulaifaduannnis N niA vt da AN lian1zia1za9 senaInanlunii Ae
[ 1 n:a ] é’ ar [ c-g.l/ L) ot d'
Wlunnsnaaineia 1 Ao istidudanan muiliduni s’ UL ANI S AN BT

LiFeenfuuiuynntasluniBaAN 1Y (Fawlasain Grice, 1975, p. 56)

e
RABLINNN 1

A: 1 am meeting a woman this evening.

daaAnfdnanarlusaedan 1 sl fiBawmeilinolae ideyainl
=] ' 1/ i ' & as ' .:d W © o a |-gll ’
Wenwasiapwdh lasasdilasiaimsnisalfaingtn Wasainmslatafuunalddioni:
(indefinite article) NANIAS “a” WIMEIAIN “woman” arai g Funudeiasss

a1
9 = el , A gy o o 4

TSl nduiendwanadintauiuyeaaduildldus nesen grAndes vitanszviainey

@ P R, YR TN 4 od s g . 3 ] o 90
‘U(ﬂ\“’dwm\,ﬂq MINATILED HM@UQﬂuﬁuQ NMAMDIN AB LLN‘D@\‘]QWNG] LLV]WWHHV:{@I‘Q‘QWQ']
%

)
Qe

“ . = = | ] c‘d’ [~ o 1 m!' 9 ar
my mother” WaszyTdaasiarliifianuunnedeiiluianansmiairananuduan
g
A=’i’ at i G"j | ar ) o o F |

wananil Anuudneiitsdihalinansndignunsnsuun en 2 dszinneles

(Gazdar, 1979: Levinson, 1983; Yule, 1996) Usztnnusn Aa Astuuuiatitudaanmnay
. . | 1 é{l [+ a q; (g [~ N as =

(scalar implicature) \Wumauvunausditludenlisndussserduusunundscnaulunig
Aarzinnuunnafiuheg luiasaaasys acuuunatsdilhuisaanduiiaainnig
" 20wy = ” o , o e = 4 e !
WonliAneglureuimanumnnaidienii uazaiuisnFee lwaduidadu wrenFund,
“ 5 o ar e . . L B (7] ar :J 9, a d’
INURIRANITE” (implicational scale) Wwaariuls InannsdnifaadaeiyFeainnmnues

ANND LT



& o ar = o =t o9 i =’l) By
neuidaaiairen funnainfiAse iU dsueg Ao
<few, some, many, most, ali>

& ar o e S0, X Y
inneiinANITesR RN TIA e IUTmuet e

<seldom, sometimes, usually, often, always>

;.s; - } 9 :ﬂ' t 7 [l =4 c.‘l' <N 9 o n=elI ¥ oo o =’.4’ Y
\daridnguei aousantielunsdearsazneaaidonldifieg hunousidnade L

9r a9 = o y L0 = ' w = =4 0 ' o wf ' &
annndasriuteyandasnismzinininiga acnslsta nadanldausAazAfiag luinusd

a4

o ar =l ar L4 2 2 =t Y ] a = s ] 9 3 =.’~f
FaannuileAeniu anain Wgiasiann iduataudys dendsnglusiatnasiuanail

(Yule, 1996, p. 41)

¥
FIREINN 2

A: I'm studying linguistics and I've completed some of the required courses.

= 2

Tudnedned 2 gyadenldAngn “some” llasannsiainisdonaiuunali

v P
a

aeAAdaITuan NI td e niudngna I iTauds e medouds deaAil
AL aAiaie 3-4 718397 NS TRAUT NG 8 8397 T
Tilg Bewianne 8 7ednn ussiwindwaiddnullldaaw) neyglunusiinacunly
Baafu 1&un A19n “few”, “many” was “most’ nazfaslianuumigtsdidulaegng
= ar ] 2 L oy ar e :a = 2 1 ] o t:iIO =y ci‘cl
e e il FadoduaTi 8 medsuds uasineiuidnusednice
L e a4 yo 1, " { @ o P = 2 -
v Srefmaidan1dAndn “most” azfefivdrwungdniiFauananounsuria 8 11891

$runumsATAdyaFuuazden) aadadausanngyaiaanlifindt “many’, ‘some” uay

o

“few” ANAITL AugAFIEA1IT few” Ao lidnduannedoldungya 1A Gaundianad

al

AT 1-2 $I8AT I

douszinniiaed Ae AruvunatsTulseywant (clausal implicature) 1w
v E‘l’ =t o A:allcel ar a ﬂ"ﬁﬂ' 3 e [ di = = r
AN T uTEn A NANR s INg AT e U sz AUNI e NI AR T IILA T HIN WA

AT EafuA N eavdl winouiiasite N ERANRES 2

|
] o

L = o] ) | ! 4 1 — . "o . " ) o ei.d ' ] 3 '
AN AR ANYVINATIDA LT AN for”, “believe”, “think wBauAsufuAIRIRAILTY L1 AN

o YR = o el o o e, o o
“and”, "know”, “realize” MMNATAL QW‘JW”Q:Lﬂ@ﬂl“ﬁﬂ’]ﬂﬂﬂ']ﬂﬂuumuﬂqmuFﬂLL?\W]@QIULHCWV]

FFanmuiieasteulitiuii dyalimnilaluanuianudilavesaulag bifiiamunvin bl
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fileduan fasadnwanalidiudiail

Fnatinan 3
(3.1) The Russians orthe Americans have just landed on Mars.

(3.2) The Russians and the Americans have just landed on Mars.

HiaRaranFauiiaua 2 Usslaalusetnegd 3 azwiulsidinishdnaiaantd
Avin “or” TudsrToai 3.1 winAdn “and” lassToai 3.2 Havnsmnedadithaloeynind
Y ‘;I = 9 9s 3 E-‘J 1A o 1 B L =9 =4
Andiu aouasauds guansudayanuddafeditiagiuuysdaiunsnifuichiionn

Fapnglduda uazdymidn Ae Mefaiisuazanosudiu atwlaid gyadaliidlanazndns

a

i L i LN ]
nzasadildnileliunsntaund e s dudaiuiuionadsnstuden1danien “or”
Wathdanuluiueusananahulsslond 3.1 wadgyanenldAadn “and” Tuiszluai
3.2 avuansnstufuie iR aiumdmadsmaindusiadaiuaue st e
Tiflanuvunenduewwindiiniu

A e e e . i . X = -1

2. AnuEnsUsTithafaannne (particularized implicature) WANMNNLLNT

Fuleiiatuannsfatsandunanug iWiunssidmegdaim §aaldannmisien
= 1 =] d‘l’ A:!l LN 1 g (= ar

AuvEngangUln I Rsnagadian lumessyilaaanuiuiieme s g il

Szl FasanAuanuianudlansaiulanuged prwAueeiugngnaeii vie

e Y 5 ' Y < -l = 5 v

antunirnidvuandensoudiadondan Seazarnnsofiaoiuunianigniesls
) él’ [ a- o e dl 2 o i = s = a & |

Aranununateudaduwr siningadesiuntslidjuinuaR Ao duiug 1du

(Grice, 1975, p. 51)

o o

RIRHWNY 4
A: Smith doesn’t seem to have a girlfriend these days.
B: He has been paying a lot of visits to New York fately.

'
[ =

o 1 Ad' 94 o =3 Q o [ = o b=t
anFaed1an 4 A B lEidmaunissanaiwudtatsdeliidunuees A a1

i g Fanduauliden Souwmuandn fe fldfalingnds nrshifiuu fiug

ar =4 = g ] o ar =-’I/ ) ] |l=ei
iy smridieungeiionein” atals Ameeulundsaues B enamneanndrafisfuriegh
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= 3 =4 o e 9 e = ' i = - o =R d: o & y
UIHBTN mﬂmmu‘wuﬂu’mLLa:mmLmumﬂﬂmﬂmnummiuuLammmmLifa\ﬁ?ﬂ’} lﬂﬁ"'}

)

-

agnalafinin davnngisdanudunsuazidesrasssaiisitluedna s lridila
ANNMINNETEAdatATN B sinanisde ired e liinadeasdt
B 1 L1
uananAKuEneiviiule lunsaunudszinmsine aldnanfalyudodu
Fatimauvunaysmihalsandsznnuisningg (1975) Ieaueld Ae Auunistsdiiuiy
. N . 4‘ = ) :J/ L at a' < g PVEN
WULWNU (conventional implicature) TawluAnvinatsiiflulamnatuaInAnanB
o g oy o o & o , 4 ) , Y
anzaesA e e uduiusiuvdnanuiuile wianeathadglfdfinaumunas
Uijnuudnanusndiovield anuusnaatiduliuununuiasoisiuld oy
FanmlianAuneainld arnuuunamisiidwiadssinnilasidnwasniadogs naade

polazfaasagin wiiniunanidasull fioacing (Gazdar, 1979, p. 38)

ot ) A:i
FNRENN 5

A: Mary got pregnant but John was pleased.

n:l’ql ) :!I( ] ar e 2/ 7 o

UszTuandanuminsdsdidmlsuununueanipnudaudsainnisliAiivas
“but” Boiuiidandsslaauaasmudautisanabidazeguuiunle uinisldasan
“but” M WAumunsasslszloatiginlansssumd Wessinnissansaidugefiindun
- =y v X o, oMo o = = o
HeauiFlaiasrluail iweonaayunulddaariulinmeminGasenaunasinazigniuise

" 13 d"‘-‘-J ) : o o

aeielsfid vinaywngMag lulszluanausu (compound sentence) RYNINNANWINTY
TngAndan “and” Baflarnununedeiiduisuuuununandannuaanndas asin i

ANNMINETBNT D EAIMNATN AR ANKANINNY

2.3 NOEANENN

= L4 = = a = = o 9
VOGN INTEILTINIUA I TUAN (1987) WinAavdnesinadanisiaend

=| dl' ar Y [~ o ar di 2 4 A & |
nmungnminsdiamnnaineuidiudgfny Wassan “wih” vizanmanuniesnuiese
A137190Uz (public self-image) WWAMnAWludsansiansil Usznaudioe 2 Aneoez e

wi3eau (negative face) MUUNBIUIN (positive face)
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1. wtid@aay unete Ausssnisaihidassineds@ainninisduanngau
' iiiﬂ;!z 2 v ' | .
wazanwlddmsoun igaudnianienansidugousia
2. v Bauan uanaiy ANNFBINITNEaNil waTuINAINyPARDY
9 o = q:l. 2 - =) kY 2/
drunnisaunuaniiullinefgiouaunmnliAfadsanndaanisuinly

Anwouzladneuruilsasiiaduilunisanaiumin (face-threatening acts ¥3a FTAs) LAz

v
ar Qs

- - ° v = v -1 v W =
nsanAuuResiaain Iiiian 1 n&entin (face loss) BuWlsiagnwauazga Tned
o o
UATIBER
N oo o = = v o oo =
\HARANIUNANHNNEIUDY “ENA” WudEwalen R adsaunasiiaggn
9 ot ar ' i/ d‘ a 9 9r =i Y |
FnafnE e LN ssiny shatinants ldn it ligyademindeay
- msugaIANIaLATILaTNTtanTudeIaue nanaAe Amya AN AYNETY
2 9 3 1/ &) G’j k14
i Wigysriassanituniiyangils
o B s o w o 2 2 o o o
- neenFuATeLAnTaA e N ie WeasandyaanaiAnanunnlaiisdes
2

,L’ PR ) =4 = q‘lb 8 @ ]
aoviiynnnnlsediaianstangialinssyindeny

kY

=

e 3 oo g e = 1 ,
sinatinan s N ivin WEyadaminauon i
- MsveTnsuazNITEaNiURe wanaRyAteNTIAMNEANAIATBNAUTIA Al
v 4
IRUNTTUTNAINYAARBUAAAY
- mapatatmgemiled itinsnssinfdwaidusen wansniveadiiies
Tumsdfdiugiu bildddyaviniuazi@awi nsldneunsdnuazin il
94 = v ‘o’/ -y = L7 ar
e @awhis@auuaziFaanlfiduriu
satinanisldnnsvinWigwadauingeay
9 ar .:J‘ 9 9 A g L o f—‘h' ] :« ‘-'HI ]
- neldFaunssulszimaddssiasisdu e sinueBauve e e ld
Uszaarazyin 1fun Jaunsauds Jaunsuveios Jaunssiunzin Saunsrnmow (s
- msldTaunssudssinniigisanidusiasyaniuanudssnunsvedyn tuddn
8 9 ot -3 A O G “-?Ill ar =l 2 1 ar Bt
gvazsiasniaia iy wardeinihidhilynaniiudnde i Jaunssuiaue Jaunse
Arynyn
satinans e W dsududaen
- mslEneusnaliviuindyaiviauai lidsouiin wisuanaedila vve

A 7E A W EAnddwalaisaum wiu Jaunssudansnd Jaunssudofeu
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- nsldnsuanimssinfiasvieuiinin e bisulasanianudauanaos
AW 191 NsNATiRUAMARNBNTNIIIILN Nsyadndanaz
. o =4 == o w o o S | o @
aeielanieu NsReanT unlszainiananiazwudn gyaiannuanthsie
TEnnenfanaazidasranisvinhideuimuilinan i udadinasu wideanszduninu
suusstean n@undilfiuaunsas gaeasenamentd 1 lu 5 nadsnaslinegnines
usmiuaziaiudu (1987, p. 68-71) muiaziiumnzauiuumasantuniand e
(1) nayariaulastlsnaainnisudladienAn (on record without redressive
action, baldly) 1unadsnslinwgnmiingsdu nrzdu wazaalezsu gilaannsoidnla
< y Yo e - { el 9 v Al
\aAUNNNIAIANNTANEA addaan St lusnuinninsianisaanudsiniel
WU W mensalartdeasaunzig Jinmzifanimmzinufastennugaaimie
[ L 4 ot Fy " "—'" 1 2 o 9 ’ 9 @ :JI 1
atiasiour) 91 “dasdae” e W R I uAasiasniseesgnsnazsmiangns Tna 'l
° m ¥ o 8 o = . o ; ) , . =
uflusesiniisfisnsiinnnngnmaszassaninwinlanin wu “ldnsudisunautdasuiiy
vinrnem e livias 1 ez s
k4 = " . @ 2y = =2
@) mi'l‘ljmwzgmwmwm (positive politeness) Wunsldn e nuanaie
o = ) 2 @ = 3/ ! =i 4 ] @woe o =
nsuan sy NsTusn vieanuAndulingaindye 1w n13Fendesu naslEAGangy
Aauaan i znguisgaunmuniluann@nes visenmauniadyauaziiaidnlaoniu
nagAaun TN s lEANIUTL NTRRNIsLARIANIILATAWEN wazBu) ansiasig
vy TuanunisaiimiimisiesnisFanissynisdawulagyedn “Come here, buddy.”
maden14A191 “buddy” unadiuansaaugniwi@auan Ae fuaseinisiinannidng
harfsaaundile Ted LA R UANFANM A IHAN TN INUA S SR TE VI ALAS
% @ & W o & wa Y G 3
gafuireusnesuazyinidaunssudsannanuuianinaswioy
(3) n9ldAaNan WIEIaL (negative politeness) UM TN gnning
T D DU TN o ey . 5 S v % Y
ATt amTi@aay ansnating natinwesean1seugivdsoatla Wi gwaanald
UszlaAR101891 “Can you please pass the salt?” anaunisadiduiidnalaidiasnimeudn
2 a =i @ v I 1) Y = o e o o2
gsansonimunvefaslivzaly wilumezindyansslafidessunulan saiuas
wanldlassahalsrloauansnanuanm 1w “Can you...” ¥ise “please” o aziawingya
Faenswludntrasfauazbivin Wi Anangniedy sunen ludnmusifadniunim
o 1 [ . . N ] < 2, 2 o ]
ganatrauuuuuny (conventional indirectness) nan9Ae I Ueen L lansariugn

UszTumAtnudenataiunisa¥osutiugniw wanaintdaidnaisnimanadesAtuany



21

ATNALLE (hedge) nsnaalaalaiianzassinyans (impersonalisation) N1INANIANE N1
Wesf
(4) nMsldinunden (off record) lunadanisiEnmngnniildyamsalumsann
A , o w o Ve v o = = o oy .
visnlainansiannasye udauAotwinude gradasedatiumnauGangyananiag
d’ = o 9 = a | -=’i’ [ ar O = 3/ i 9 B o cJ
DaHANEzAAIpARIT LA NN TR 1WA T LTuPAWIT s bdtaA Ty
AdnlasauugzuIaEALg A (association rule) 181 “Oh God, I've got a headache
. < k4 o =9‘9/u ] 2 3 ] 4 & o o o c‘l’ =

again.” iudasAniiusandndyauarifsindialanmuigyaduiesAnil idunnsuans
WwAsazaeiingadierinangla nnsnatafeandinanuiiuais (understatement) 1y
“She’s some kind of idiot.” WUNITNANI91 “She's an idiot.” NsnaIEIdszanroiu
(irony) TnanAdn “John's a real genius.” udaINaaiuRvitezlsuaraet1aiglily

4 9 kg a él’d i 9 as qiy o 1
ATIIILIEIEA AN resdesidRsRom s duiungyaiananeenty
nslddauAiRauaa (vagueness) 11 “Perhaps someone did something naughty.”
st Lrar Y = ’ “ " @ . " ni't-':l’ s 8 =2 c:
AnlAFuRsiaIfiANLeI97 “someone” UAT “something” Wi gyasiasnimvunaiiedsls
isansyelianlsylan (incompletion) Inefiamun WigielAnRAI LB 191 “Oh sir, a
headache...” WuffaaAunwaiusnspausesmaeuion uwiyalisudssloa szl
e Wi dulasaemiesdnazdoamiuTilfrel

(5) N7 hildn1sgnatumtiy (don't do the face-threatening act) unastlasriu
WHArnanauthsedinislindndasatls ensetsaniunisainisaedulnm
pdl o 9 el 16 B Qe T ] ) 9 @ '

angou nawmsnidenlinaiimslilnsgnanmii faanishindndesnls uiuans
vimaduvnuaalunszitln whisis (vule, 1996) fuiazaudn umanuaziadudubilinaana

= adﬁ 1 & =t &
S1UATIBAUBINAT DY 88ina19MA NUINT (Tanaka, 1993 £1911 Thomas, 1995, p. 174-
175) I@aenamanusetnaFunnalfmananndn “n1aiRen” (opting out choice 38 OOC)
nasdnatunsnduunifidu 2 yuues Ae yuueswsniduniadoslneud (00C-genuine)

=3 i @ 2 ydl nj = -jﬁ’ .=‘: TS a
wnngdhe nsldyamazgyasesnisliGadiiiaiudugnasina ifndaunalamiumn

al i & i |
NHNEIN 2 WunaAsIwULNagME (O0C-strategic) Wsneila nglinmimanzinasiaanisli

LR AT TN PRl by
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5 4 whauas AR g e fuA AL 2T s e AR S

ANANTLASIBSERA LA A T Tz en U un e Aand T
041 1ONANTLAZINUAT AL TUANMNANTUS Tz Iean suniduiuN 1801
Toewinly

A c‘ ot B [N 1] o art o
2.4.2 18NATUANIWIREN LN UAMIHNANWNUE T NI TR TUNLAIINEN TN

= e H l:J ot e o t & e et u:d
2.4.1 mnmﬂm:mmwﬁmmnummﬁuwuﬁs‘zmwmmmwﬂumﬂﬂi’j'mmimmiﬂ

Al ] = =ed 9 d' di & o i } ar =R R o]
Hanaiafanadinisldneriiiadannsunddi fAuaiuNIninuNoNNAI6 7197
} ' o 9w o Q 9 o 9 = P & Qi ns '
Vi MslaRiLNONTaieen Aweegl AedAen ThseaFralszlanvay defiduazlive
i =4 di ¥ [ L = e :’; :‘sl’
nanai ilesanldlddmaisrasdaainimuaiug
u@nmﬁfamr\na’f‘ﬁmqgﬂmmLL&’Q InnEEnansuanevinuw a9 diels (Chiaro,
1992) ua=luT (Nash, 1985) stldFununadanisld e deensuniiuanansnirniled
Funadinisdeanmuaiiulussfuniigandtszlen ynasnmailiswisneduels
9 o =1 ] =4 o ) e | 2
AIENNTUANINLRLN A1 vsalignsal mezzl,ﬂumsmunungmmwmLm:t,ﬂumﬂfn
A luszdudaninu 3T (Chiaro, 1992, p. 43) Gaundn MARUTUNANITAUNU (playing

with the rules of conversation) 114

Finatina 6
A: You know your great great great great great great grandfather?
B: Yeah?

A: No, you don't, he's dead!

ot ' E] 4 o o @ ] " " Ciia"l/ 9 au
Faetedi 6 Wunisauiudasrndn “You know” Wil e A Tundauwsn
Sruus i TusUeitienau (discourse marker) Fanananisidauianlunisaun AT
ar  ar v [ -y , = R a8 o
AN EANFasnE TR gAY nrewmuiesuteld nvie A daniwus’li

“You know” FvthiGusmanlunsaumndmiumyai iaul sz TuauarTusuldiie

Usesmeas=lum A “your great...great grandfather” Tuauz#l B Andn “You know” 1lu
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dnilszanestszlaaussiin e loaiidul sz lnanyaiude ¥l B Aaauiamn
lunseansaioiiiallifiui A fasnisaentayaainou acsidnlafinses B fand
iR me undngainudn Lﬂﬂﬂhﬂ@iﬁéﬂw:iﬁ’néumar“fumwﬁtﬁ’lmgvhuﬂ W9
AdlgiBedaniluda neit B Aranuansfinamnmaieanusuduie s Fanidaains s

Fluatinag vitaRanTnnansaatnanile (Chiaro, 1992, p. 43-44)

Finatinei 7
A: Oh B, | hear you buried your mother-in-law last week.

B: Had to. She was dead.

a [l A=l. [ ] o di ] = Y ° :Jl i

fnadnad 7 wuninauianunlunnsdaaniiy naN9Ae TeSAIN A NAINAD
wnEedesnisnniarvsnindadinuesudsng B dniinaineinisday nnee
o =4 + 9 ] 2 ] ] b =t
FomevieunAns usiwansdniininatmsalingann v “wlenannativaslsniy”
- , [ " , 9 [ W 9 =~ o .
vide “ulenaaumelfetinale azlignw gumaadanlddaunssudensanisainuii

-:.‘ @ el [l " d] ot 3§ & ni
auiiainiatlaemuaenal)” Wameuialigisuenaauludssinunaueinnau
TLunzf B AANIARWT A mmﬁqﬁnmﬁﬂﬂﬂg’luwﬁmLL'sﬂdﬂﬁfaqma‘m‘mmmmmmaﬂq
wiene s Tundasiesn B Ia W mamadnfhummzudons@edin wiRdneumnluia
- % < & = = a Rt

ne7 B i lalamunued A pansdsullithuianareadssingz lumgununid

W (1985) idaiudanaudrAtyueanaianisldniwnnedeansualiuly
Anwuzindnapaeiudiels (1992) wuaFannadnimaniddn dadenisdaudjuRaAans

. Py a0 o 1 el e J
(pragmatic factor) WeANNLUUN duasiagntnaulaanmAnet1 Il Ao

Fiaeinan 8
A: Waiter, what's this fly doing in my soup?

B: Looks like the breaststroke, sir.

A usLTLlLEIaE R 8 finatnnnauiuaaun undene Tuan1unisall

s

uiidndanes A adhugndlufuemsazey lugilstaafnia usiiunsligdnimi

TaspAdaaTUAMNMNNERFaINNsRe iTananaandamnil An gnénAuilldiaunsaudeon
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Y a . e = - . ped oy 3

funniansaAEnen1NgUL e TuAsNALLTUMAN WM TIRZ WL TUYINA TILA I NAY
faanngsiadiniainenmsy et e lduEesrnuazen Inedass Wunasiunnaslugy
n9113n7 B Aacumnayaresgndtunisonsisfeanimaudeimasieiunasiuinf

o il 2 b=3 L 9 EY ' = o o ' = :M’ ' R
V]’W’ﬂ:lﬁ"ﬂféll&“fgﬂ‘ﬂﬂﬂ@ﬂﬂ'} WA TR AALNTAALIIN “AMNAUNIAIRZIENINLARAEIATU

k1l U

=

A=A IR NIUTRARARINNITRATINATANANAIATRILTNT

2.4.2 wnansuasEsaieafuaANANug T gt sundiuiANAN W

uraduaziadiudu (1987) lananalfdrersunidudunadiuianlduana
AINENIWLEILIN wazatnuulAntiiay M liinnrwmaniuatavinulagianiz
indaudfiReandiiaAnudensuniiuifusdasfuasmgnnenalsuas I Eusiudnm
Uszisiusanaaiiiusiniu

UBNTASLAZABSING-ARLWIA (Boxer and Cortés-Conde, 1997) ilunilelu
UnNMANERSRANEIANANE LT sz ud e suadduiuAdngaw Tnaifudayaain

' = = v = <4 D e o 4 = =
nguauian unmnsdeanindiassuseminieniuluilaslatinalily Uszina
o - ] as a oy & 9 & o
anigauing uazlulleailua lese dszinmonfiauiiun nanisdnwnagd ididesuniii
AUNLNNEEETHANAREN NI T NI TN AU
== Za a:i’b--: ar @ == di dl' & o =

msFnaRlifAdesiuunnadsnisasaisvauansatsuniiueeniiu 3 szim
Traandumdninousiddlotudhunglunimaiieanumantiy Susznausag nnsynde
AN (joking about an absent other) MNNa MmnieyARan i ldsauaunun
Tungu nswadnune (teasing) Mgt NayadayAAAUNAUNLY LazN1IYAFDF918Y

. . < Ly : R 3 e
(self-denigrating)  Munohy n1enaadedaunwiasiadaiianainuosdyaies (e
= . = _— v o Y o a4 s,

wWirenneuieis 3 nadn nsyadaauuenaauuiunsyadeiesiedunaisndouan
U NNNAIANTZUd g g WU lBnannd N syeeuve (Boxer and Cortés-Conde,

o ar

1997, p. 279) Tuaz@ua WA ENANE HA3

he

mMeyadeAuLenNAWLITINNATTR A suITUATIATNA N ANTLE IT 1IN
fimaunun mnzdumadalenialiuaasaiuiinsifenuituwaniessiondi Tag
T lddfuaunneaula@any snsmatiaugu (Fnudasain Boxer and Cortés-Conde,

1997, p. 283)
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Fetinedi 9
A: He called me in the next day. | answered and he said hi to me. | said yes
with confusion and then he asked me whether | know who he is or not.
B: Yes! “I'm your prince charming. How could you forget my voice?”
C: How!?
A: He asked me to guess, but | can’t. So he says that he’s David.

C: Yes.

L 1
<

A N YRS 2, w 4 =l = Lo
UNAUNN TN TBITLINDUEWITN 3 AUTITINAURBLAEUNOANTTH David 7
o Qs o = e L7 ] A=‘!l’ = o CH| '
weneuA R teeiliau widnuaniunisniltuliazin i mani ANy AARBY LELIN
WK D g iuaunnua bifldouiu e iiyeastnnguuilsindsdaifauin
- el v o - X o 2 \ o W i -
AITILY mmgmLﬁwu’m”l,um@:mmmunmm 119 atunNngIINAUae David 1ediNand
wiaria 3 AunduazieuliiiulvanuiniisounudoudiinnuAnvrannanssuiiy
1 @t ar r_?d’ | . c.il = 4
atily uazpanuFsauiuiliiiuRgndsenwssmanisaly
mumsmﬁu’lugﬂmemmmmé’faﬁq VAN mﬂ@ﬂﬁ‘:uﬂqd’nﬂuﬂ'ﬁﬁ’\a'\ﬂ

o

% =4 - 7 ' =4 = o v =
urinsiaied tiasannnisianiedounwiesieanuiianainanue 1A g iaRan s
Andudya lunnadiuay atalana nanisdAneiveesuenisesiuaafing-neun (1997)
wazAenaen (Kotthoff, 2000) And linaisanadasiuinnmadasoesld ifunisinats

% o Y o o 5 - = o 9
wihdnies Tunamsaiudng nduinwiAnassponduiing mmzifuniseadmaesin

LA g 1y & . < = by v & ) w
nanAe nasuengawlimeuisdeunniawtennuianatntasnuazvieulviiuingne
3 ar LY = kg r—*!' g 2 1 l‘—‘“ ' ar [ ar 2 = [
Andslimauaiingus sasmauandwlusisaniduataresdaiesdananiln e ungily

t’, 4 =4 e R [ ar ar = 9% o
aniu fiedsanaidniemnuiiuivesuazamnroyapuiuundalald dumaumun

FNLANIT (Boxer and Cortés-Conde, 1997, p. 281)

Faesinai 10
A: What is this supposed to work on, your legs, stomach?
B: Your legs mostly. | don't think it does much for stomach.
A: Oh, I'm not interested in the thighs. They're beyond hope.

B: I've gained five pounds since | started swimming five years ago.
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uauvintENsuain A hehanuanuAniiuassgaunundinisdietiiiiey

doeinl¥pliadaulansrdutuszndrsniuwiies 49 B maudnun A TAansaanuiiig

' |
= =

Wndndse ldauwladinirinsuinasdes Windadawanszdutiuweisidudeiifiv
ANV dIInIse Tundngaving B Ludwiusiusinieantndesiaanisdiedy immrinues
wolinnn 5 Alaniu Amaves B lundatlarwisniinszdlsdniluntsyedasiaies

4 ¥ o o d e f e L a4 5o chal  w 3 e ar A
LTI UUNSIVIWHT UL UWALTHINEWY W & L‘V\LL@Q ﬂ’\?Wj\ﬂﬂD’\')L‘aQ’U‘m B Iuﬂﬂwm:ulw

SD

9 9 = - ] ' 2 9 e ar O W - 7] =N )
']‘LMD;! adguthusat e IU‘V]'\\'I[FI?\‘I‘H"INHW?W“GW‘IBW)LﬂdﬂﬂUV]’WMM’W]@i"NNWﬁ‘ﬂ']Wﬁ‘iW’J’N

U

al

220

youaziia fe gaiAngwaiidsiiaruainaunduiuesiunu lasandyandd
§

b

2/ ] =X 4 o
s daunniaauredanne1amaies
Kt - o v @ a e ) =l
wanaINt nansEnussnaneen (2000) Sewe iundssisudananasiean
menedesneaniunumainaudiussend e iuauninauininazfiaduiy
nsaunun lungugude ponaan (2000) wudrimsyadadaeannludsanguiana
wentulnaduabifdnfinadnfasaniduwdy M ldWwsnadianiandrdure o
1 = :3’ G‘Q’ d{ [} 1 ar .;J = = 9 !
naziniuanidevnoasizes Wlimsnanutianasmidadaunniasesnnna
dfunisyafuntansninui Ao e INANAUSA NI NI g aunUn

BUREAALNN Y ARBYAARUANINAUNUILATNN YA KR8 Aatuludaad19 11
(Boxer and Cortés-Conde, 1997; Hay, 1995) atinlafinn lunisymiduve gymiind
mn g asun]ssudlaue@auvedesancag (Eisenberg, 1986; Miller, 1986) LAz
9 9 Ty .5 rcdl ] i | cal ::JI Qs
dwnnniswatduueiiatiuluanimnisninldmuzanudn araidunisiinan e

= = [y VY . = = o Py
pudennithutinvinelunsyaduwueiudensuaratadeanajuusaieiunzianzinmis
[ cd' o 1 ﬂl' o L ﬂ" % I%‘II [ 2
faditsnglusednd 12 maviuihnsesniayeaidumeyia 2 Usznig azusuanyeuin v
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Foatinadi 11
A: Ooh, my feet got cold, | don't know why my feet got cold all of a sudden.
B: You need a hot drink. You're drinking cold soda.
A: | know. | can't drink a hot drink.
B: You don't drink hot drinks, it's not part of your religion.
A: Right. (laughs)
(Boxer and Cortés-Conde, 1997, p. 285)
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Cortés-Conde, 1997, p. 280)

feean 12
A: | walk at the edge of the envelope, everyday. | wake up, “I am still here.”
and then | continue on, | push myself out of bed. | thank God. You become
religious.
C: Well, I'll tell you, you've gotta change your perspective on things a little bit.
A: Of course you do. | was teliing my perspective is deeply changed. Now |
have to help others who have the disease.

B: You don't have enough energy to help anybody right now.
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sinagi1an 13
A: And apart from that 've just got what you've got but in a lot less words.

(both laugh)
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Finagnan 14
A: I'm sure you would just love to show off your new whizz-bang computer with
all its special effects wouldn’t you Jenny.

(general laughter)
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ANRIDEY (Holmes, 1998, p. 4)

Fnatinati 15
A: How are we gonna get this thing resolved if she’s saying no and we're
saying no we might as well say no forever.
B: So shall we just.
A: Pay the bloody money

(all laugh)
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Fontinan 16

A: (smiling voice) Callum has to ask.
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Faeinai 17
A: Don'tdoiit.
B: No?
A: Please put it in the minutes that Eric does not think this is (laughs) a good
idea.

(general laughter)
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Faotiadl 18
A: (smiling voice) He can't multi-task.
(one of female listeners laughs)
B: it's a bloke thing.
(general laughter)
A: (laughs) yeah yeah.
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T
FeteN 19

B: (laughs) you're trying to wind up Dudley are you. (laughs)
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Ginaeingi 20

A: (smiling voice) the heart was there but the mind wasn't.
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NFUMINIRAIALLLYNYY A9 uunaunsiaiUE (Holmes and Marra, 2002, p.78)

FnaEinag 21
A: I've sent an e-mail to Josh as well so it'll be interesting to see what | get
back from Josh. (laughs)

B: Josh’ll look at it going ‘uh | can’t sell anything'.
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FinatiNaf 22
A: (smiling voice) Barry sees these sorts of things too by the way notice that.
(all laugh)

B: I don't read them through (laughs) | rely on you guys to read them,
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